
EN: FLASH - USER MANUAL 
 

Thank you for choosing our product. Please read the user instructions carefully before use and keep 

them for future reference. Actual product may vary slightly from the description in the user manual. 

 

 
 

RC Technical Parameters: 

 

• Battery capacity: 3.7V 150mAh 

• Charging time: approximately 30 minutes 

• Usage time: approximately 10 hours 

• The remote control automatically turns off after 1 minute of inactivity. 

• Low-voltage protection indicator: slow flashing, requires charging. 

 

Aircraft Technical Parameters: 

 

• Length: 170mm 

• Width: 170mm 

• Height: 38mm 

• Battery capacity: 3.7V 550mAh 

• Charging time: approximately 60 minutes 

• Flight time: approximately 6 minutes 

• Remote distance: 80 meters 

 

TRANSMITTER 

 

 
 

A. Main body button: 

 

1. Short press once to start up. 

2. Short press twice to reset. 



3. Short press for slow landing during flight. 

4. Emergency stop: long press for 1 second, 3 seconds to turn off. 

 

B. Finger button: 

 

1. Short press once for takeoff to 1.2 meters. 

2. Short press for roll function during flight. 

3. Quick short press three times to activate infrared obstacle avoidance mode during flight. 

4. Long press to switch to throttle and steering function. 

 

WATER DROPLET REMOTE CONTROL 

 

 
 

1. One Key Take Off/Landing 

 

GRAVITY SENSOR REMOTE CONTROL 

 

 
 

1. High/low gear button, long press for lighting effects. 

2. Left lever (throttle/swerve): Short press once for one key takeoff, short press again for slow 

landing. 

3. Headless mode: Long press for one key return. 

4. Power indicator. 

5. Power switch. 

6. One key flip: Long press with right lever for forward/backward and right/left sideways 

trimming. 

7. Right lever (forward/backward/sideways fly): Short press to activate infrared obstacle 

avoidance mode, long press for emergency stop. 

8. Rotating/long press for hover. 

 

 

 



READY FOR FLIGHT 

 

1. Place the aircraft on the ground. Long press the switch for 1 second to turn on, indicator 

lights flash quickly then slowly. Wait for pairing. 

2. Short press the Gravity sensor remote control switch; the indicator light flashes slowly three 

times, then stays on steadily, indicating successful pairing. 

3. Short press the remote control finger button for takeoff to 1.2 meters. 

 

 
 

HOW TO CONTROL 

 

1. Long press the remote control finger button and move hand up or down for ascension or 

descension. 

2. Long press the remote control finger button and move hand left or right for left or right turns. 

3. Release the remote control finger button and move hand down or up for forward or 

backward movement. 

4. Release the remote control finger button and move hand left or right for left or right lateral 

movement. 

 

 
 

MAIN FUNCTIONS 

 

1. Hand Throwing Induction Mode: Long press the switch to turn on, then throw the aircraft. 

Short press the water droplet remote control to land slowly. Press the power button to reset. 

Long press to turn off. 

2. Infrared Obstacle Avoidance Mode: Quick short press three times during flight to activate. 

Repeat to exit. 

3. Rolling: Short press the remote control finger button during flight to initiate rolling. 



4. Slow Descent: Short press the main body button to land slowly. 

5. Emergency Stop: Long press the main body button for 1 second when losing control. 

6. One Key Take Off/Landing: Automatically performed by the water droplet remote control. 

7. Low-Voltage Protection Function: Indicator flashes slowly when battery is low, then lands 

slowly after 30 seconds. 

 

 
 

MAINTENANCE 

 

1. Clean the quadcopter regularly with a soft cloth. 

2. Avoid exposure to strong sunlight and heat. 

3. Keep away from water. 

4. Regularly check for damage and replace parts as needed. 

 

SAFETY REGULATIONS 

 

1. Keep small parts away from children. 

2. Power up slowly to avoid damage. 

3. Turn off remote controller before quadcopter. 

4. Keep batteries away from fire or heat. 

5. Maintain a safe distance from others during operation. 

6. Supervise children when using the quadcopter. 

7. Do not charge non-rechargeable batteries or mix old and new batteries. 

8. Turn off switches and remove batteries if not in use for an extended period to prevent short 

circuits. 

 

 

 



CAUTION 

 

1. Low battery power may reduce control distance. 

2. Insufficient battery power may affect takeoff and ascension. 

3. Repair damaged quadcopters promptly to avoid accidents. 

4. Remove transmitter batteries to prevent leakage. 

5. Avoid dropping or crashing the quadcopter to prolong its lifespan. 

6. Be cautious of alloy parts, which may pose a hazard to children. 

 

 
INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: FLASH - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 
  

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali naš izdelek. Pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo 

in jih shranite za poznejšo uporabo. Dejanski izdelek se lahko nekoliko razlikuje od opisa v navodilih za 

uporabo. 

  

 
  

RC Tehnični parametri: 

  

• Kapaciteta baterije: 3,7 V 150 mAh 

• Čas polnjenja: približno 30 minut 

• Čas uporabe: približno 10 ur 

• Daljinski upravljalnik se samodejno izklopi po 1 minuti neaktivnosti. 

• Indikator zaščite pred nizko napetostjo: počasi utripa, potrebno je polnjenje. 

  

Tehnični parametri zrakoplova: 

  

• Dolžina: 170 mm 

• Širina: 170 mm 

• Višina: 38 mm 

• Kapaciteta baterije: 3,7 V 550 mAh 

• Čas polnjenja: približno 60 minut 

• Čas letenja: približno 6 minut 

• Razdalja daljinskega upravljalnika: 80 metrov 

  

PRENOSNIK 

 
  

A. Glavni gumb na ohišju: 

  

1. Za zagon pritisnite enkrat. 

2. Za ponastavitev pritisnite dvakrat. 



3. Kratek pritisk za počasno pristajanje med letom. 

4. Ustavitev v sili: dolgo pritisnite za 1 sekundo, 3 sekunde za izklop. 

  

B. Prstni gumb: 

  

1. Kratek pritisk enkrat za vzlet do 1,2 metra. 

2. Kratek pritisk za funkcijo prevračanja med letom. 

3. Kratek kratek pritisk trikrat za aktiviranje infrardečega načina izogibanja oviram med 

letenjem. 

4. Z dolgim pritiskom preklopite na funkcijo za plin in krmiljenje. 

  

DALJINSKI UPRAVLJALNIK V OBLIKI VODNE KAPLJICE 

 

 
  

1. Vzletanje/pristajanje z eno tipko 

  

DALJINSKI UPRAVLJALNIK S SENZORJEM GRAVITACIJE 

 

 
  

1. Gumb za visoko/nizko prestavo, dolg pritisk za svetlobne učinke. 

2. Leva ročica (plin/izklop): kratek pritisk enkrat za vzlet z eno tipko, ponovni kratek pritisk za 

počasen pristanek. 

3. Način brez glave: Dolg pritisk za vrnitev z eno tipko. 

4. Indikator napajanja. 

5. Stikalo za napajanje. 

6. Premik ene tipke: Dolg pritisk z desnim vzvodom za obrezovanje naprej/nazaj in desno/levo 

vstran. 

7. Desni vzvod (letenje naprej/nazaj/bočno): Kratek pritisk za aktiviranje infrardečega načina 

izogibanja oviram, dolg pritisk za ustavitev v sili. 

8. Vrtenje/dolgi pritisk za lebdenje. 

 

  



PRIPRAVLJEN ZA LETENJE 

  

1. Postavite zrakoplov na tla. Dolgo pritisnite stikalo za 1 sekundo, da se vklopi, indikatorske luči 

utripajo hitro in nato počasi. Počakajte na seznanitev. 

2. Kratko pritisnite stikalo daljinskega upravljalnika s senzorjem težnosti; indikatorska lučka 

trikrat počasi utripa, nato pa ostane stalno prižgana, kar kaže na uspešno seznanjanje. 

3. Kratko pritisnite prstni gumb daljinskega upravljalnika za vzlet do 1,2 metra. 

  

 
  

KAKO UPRAVLJATI 

  

1. Dolgo pritisnite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko navzgor ali navzdol, 

da se dvignete ali spustite. 

2. Dolgo pritisnite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko v levo ali desno za 

zavoj v levo ali desno. 

3. Spustite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko navzdol ali navzgor za 

gibanje naprej ali nazaj. 

4. Spustite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko v levo ali desno za bočni 

premik v levo ali desno. 

  

 
  

GLAVNE FUNKCIJE 

  

1. Način indukcije metanja z roko: Vklopite stikalo z dolgim pritiskom, nato pa vrzite zrakoplov. 

Kratko pritisnite daljinski upravljalnik za vodne kapljice, da počasi pristanete. Za ponastavitev 

pritisnite gumb za vklop. Dolgo pritisnite za izklop. 

2. Infrardeči način izogibanja oviram: Med letenjem trikrat hitro pritisnite kratek pritisk, da se 

vklopi. Ponovite za izhod. 



3. Premikanje: Kratek pritisk prstnega gumba daljinskega upravljalnika med letenjem za 

sprožitev kotaljenja. 

4. Počasno spuščanje: Za počasno pristajanje kratko pritisnite tipko glavnega telesa. 

5. Ustavitev v sili: Ko izgubite nadzor, za 1 sekundo dolgo pritisnite glavni gumb. 

6. Vzletanje/pristajanje z eno tipko: Samodejno se izvede z daljinskim upravljalnikom za vodne 

kapljice. 

7. Funkcija zaščite pred nizko napetostjo: Indikator počasi utripa, ko je baterija prazna, po 30 

sekundah pa počasi pristane. 

  

 
 

VZDRŽEVANJE 

  

1. Kvadrikopter redno čistite z mehko krpo. 

2. Izogibajte se izpostavljanju močni sončni svetlobi in vročini. 

3. Hranite stran od vode. 

4. Redno preverjajte poškodbe in po potrebi zamenjajte dele. 

  

VARNOSTNI PREDPISI 

  

1. Majhne dele hranite stran od otrok. 

2. Napravo vklapljajte počasi, da se izognete poškodbam. 

3. Izklopite daljinski upravljalnik pred kvadrokopterjem. 

4. Baterije hranite stran od ognja ali vročine. 

5. Med delovanjem vzdržujte varno razdaljo od drugih oseb. 

6. Med uporabo kvadrokopterja nadzorujte otroke. 

7. Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče ponovno napolniti, ali mešajte stare in nove baterije. 

8. Če dalj časa ne uporabljate, izklopite stikala in odstranite baterije, da preprečite kratke stike. 

  



POZOR 

  

1. Nizka raven napajanja baterij lahko zmanjša razdaljo upravljanja. 

2. Nezadostna moč baterije lahko vpliva na vzlet in vzpenjanje. 

3. Da bi se izognili nesrečam, poškodovane štirikolesnike takoj popravite. 

4. Odstranite baterije oddajnika, da preprečite uhajanje. 

5. Kvadrikopterja ne spuščajte in ne razbijte, da podaljšate njegovo življenjsko dobo. 

6. Bodite previdni pri delih iz zlitine, ki lahko predstavljajo nevarnost za otroke. 

 

 
NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: FLASH - UPUTSTVO ZA KORIŠTENJE 
 

Hvala što ste odabrali naš proizvod. Molimo pažljivo pročitajte upute za korisnike prije upotrebe i 

sačuvajte ih za buduću referencu. Stvarni proizvod može se neznatno razlikovati od opisa u uputama 

za korisnike. 

 

 
 

TEHNIČKI PARAMETRI DALJINSKOG UPRAVLJAČA: 

 

• Kapacitet baterije: 3,7V 150mAh  

• Vrijeme punjenja: otprilike 30 minuta  

• Vrijeme upotrebe: otprilike 10 sati  

• Daljinski upravljač se automatski isključuje nakon 1 minute neaktivnosti.  

• Indikator niske napetosti: sporo treperenje, potrebno je punjenje. 

 

TEHNIČKI PARAMETRI ZRAKOPLOVA: 

 

• Dužina: 170mm  

• Širina: 170mm  

• Visina: 38mm  

• Kapacitet baterije: 3,7V 550mAh  

• Vrijeme punjenja: otprilike 60 minuta  

• Vrijeme leta: otprilike 6 minuta  

• Daljina daljinskog upravljanja: 80 metara 

 

DALJINSKI UPRAVLJAČ 

 

 
 

 

 



A. Gumbi na glavnom tijelu: 

 

1. Kratko pritisnite jednom za uključivanje. 

2. Kratko pritisnite dva puta za resetiranje. 

3. Kratko pritisnite za sporu slijetanje tijekom leta. 

4. Hitno zaustavljanje: dugim pritiskom 1 sekundu, 3 sekunde za isključivanje. 

 

B. Gumbi prstiju: 

 

1. Kratko pritisnite jednom za uzlijetanje na 1,2 metra. 

2. Kratko pritisnite za funkciju rotacije tijekom leta. 

3. Brzo kratko pritisnite tri puta za aktiviranje načina izbjegavanja infracrvenih prepreka tijekom 

leta. 

4. Dugi pritisak za prebacivanje na funkciju gasa i upravljanja. 

 

DALJINSKI UPRAVLJAČ OBLIKA KAPI VODE 

 

 
 

1. Jedan gumb za uzlijetanje/slijetanje 

 

DALJINSKI UPRAVLJAČ SA SENZOROM GRAVITACIJE 

 

 
 

1. Gumb za visoku/nisku brzinu, dugim pritiskom za efekte osvjetljenja. 

2. Lijeva poluga (gas/skretanje): Kratko pritisnite jednom za jednostruko uzlijetanje, kratko 

pritisnite ponovno za sporu slijetanje. 

3. Način bez glave: Dugim pritiskom za povratak s jednim gumbom. 

4. Indikator napajanja. 

5. Prekidač napajanja. 

6. Jednostruko prevrtanje: Dugim pritiskom s desne poluge za korekciju naprijed/natrag i bočne 

korekcije lijevo/desno. 



7. Desna poluga (naprijed/natrag/bočni let): Kratko pritisnite za aktiviranje načina izbjegavanja 

infracrvenih prepreka, dugim pritiskom za hitno zaustavljanje drona. 

8. Rotacija/dugim pritiskom za lebdenje. 

 

SPREMNO ZA LET 

 

1. Postavite zrakoplov na tlo. Dugim pritiskom prekidača 1 sekundu za uključivanje, indikatorska 

svjetla brzo trepću pa polako. Pričekajte uparivanje. 

2. Kratko pritisnite prekidač daljinskog upravljača s senzorom gravitacije; indikatorsko svjetlo 

polako trepće tri puta, zatim se stabilizira, što ukazuje na uspješno uparivanje. 

3. Kratko pritisnite gumb prsta na daljinskom upravljaču za uzlijetanje na 1,2 metra. 

 

 
 

KAKO UPRAVLJATI 

 

1. Dugi pritisak gumba prsta na daljinskom upravljaču i pomak ruke gore ili dolje za uzlijetanje ili 

spuštanje. 

2. Dugi pritisak gumba prsta na daljinskom upravljaču i pomak ruke lijevo ili desno za skretanje 

lijevo ili desno. 

3. Pustite gumb prsta na daljinskom upravljaču i pomaknite ruku dolje ili gore za naprijed ili 

natrag. 

4. Pustite gumb prsta na daljinskom upravljaču i pomaknite ruku lijevo ili desno za let ulijevo ili 

udesno. 

 

 
 

 

 

 



OSNOVNE FUNKCIJE 

 

1. Način indukcije bacanja rukom: Dugi pritisak prekidača za uključivanje, zatim bacite zrakoplov. 

Kratko pritisnite daljinski upravljač u obliku kapi vode da polako sleti. Pritisnite gumb za 

napajanje za resetiranje. Dugim pritiskom za isključivanje. 

2. Način izbjegavanja infracrvenih prepreka: Brzo kratko pritisnite tri puta tijekom leta za 

aktiviranje. Ponovite za izlazak. 

3. Rotacija: Kratko pritisnite gumb prsta na daljinskom upravljaču tijekom leta za pokretanje 

rotacije. 

4. Sporo spuštanje: Kratko pritisnite glavni gumb na tijelu za polaganu slijetanje. 

5. Hitno zaustavljanje: Dugim pritiskom na glavni gumb tijekom gubitka kontrole 1 sekundu. 

6. Jednostruko uzlijetanje/slijetanje: Automatski izvedeno pomoću daljinskog upravljača u 

obliku kapi vode. 

7. Funkcija zaštite od niske napetosti: Indikator sporog treperenja kada je baterija niska, a zatim 

polako slijetanje nakon 30 sekundi. 

 

 
 

OČUVANJE 

 

1. Redovito čistite quadcopter mekom krpom. 

2. Izbjegavajte izlaganje jakom suncu i toplini. 

3. Držite se podalje od vode. 

4. Redovito provjeravajte oštećenja i zamjenjujte dijelove po potrebi. 

 

SIGURNOSNI PROPISI 

 

1. Čuvajte male dijelove izvan dohvata djece. 

2. Postupno uključivanje kako biste izbjegli oštećenja. 



3. Isključite daljinski upravljač prije quadcoptera. 

4. Držite baterije podalje od vatre ili topline. 

5. Održavajte sigurnu udaljenost od drugih tijekom rada. 

6. Nadzirite djecu prilikom korištenja quadcoptera. 

7. Ne punite ne-punjive baterije ili miješajte stare i nove baterije. 

8. Isključite prekidače i izvadite baterije ako se ne koriste dulje vrijeme kako biste spriječili kratki 

spoj. 

 

UPOZORENJE 

 

1. Nedovoljna snaga baterije može smanjiti kontrolni raspon. 

2. Nedovoljna snaga baterije može otežati uzlijetanje i uspinjanje. 

3. Hitno popravite oštećene quadcoptere kako biste izbjegli nesreće. 

4. Izvadite baterije iz daljinskog upravljača kako biste spriječili curenje. 

5. Izbjegavajte padanje ili udaranje quadcoptera kako biste produžili vijek trajanja. 

6. Budite oprezni s legiranim dijelovima koji mogu predstavljati opasnost za djecu. 

 

 
UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: FLASH - MANUALE D'USO 
  

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima 

dell'uso e di conservarle per riferimenti futuri. Il prodotto reale può variare leggermente rispetto alla 

descrizione contenuta nel manuale d'uso. 

  

 
  

Parametri tecnici RC: 

  

• Capacità della batteria: 3,7V 150mAh 

• Tempo di ricarica: circa 30 minuti 

• Tempo di utilizzo: circa 10 ore 

• Il telecomando si spegne automaticamente dopo 1 minuto di inattività. 

• Indicatore di protezione da bassa tensione: lampeggia lentamente, richiede la ricarica. 

  

Parametri tecnici del velivolo: 

  

• Lunghezza: 170 mm 

• Larghezza: 170 mm 

• Altezza: 38 mm 

• Capacità della batteria: 3,7V 550mAh 

• Tempo di ricarica: circa 60 minuti 

• Tempo di volo: circa 6 minuti 

• Distanza remota: 80 metri 

  

TRASMETTITORE 

 

 
  

A. Pulsante del corpo principale: 

  

1. Premere brevemente una volta per avviare il sistema. 



2. Premere brevemente due volte per azzerare. 

3. Premere brevemente per un atterraggio lento durante il volo. 

4. Arresto di emergenza: premere a lungo per 1 secondo, 3 secondi per spegnere. 

  

B. Pulsante a dito: 

  

1. Premere brevemente una volta per il decollo a 1,2 metri. 

2. Premere brevemente per la funzione di rollio durante il volo. 

3. Premere brevemente tre volte per attivare la modalità di evitamento ostacoli a infrarossi 

durante il volo. 

4. Premere a lungo per passare alla funzione acceleratore e sterzo. 

  

TELECOMANDO A FORMA DI GOCCIA 

 

 
  

1. Decollo/atterraggio con un solo tasto 

  

TELECOMANDO A SENSORE DI GRAVITÀ 

 

 
  

1. Pulsante marcia alta/bassa, pressione prolungata per effetti luminosi. 

2. Leva di sinistra (acceleratore/sterzo): Premere brevemente una volta per il decollo con un 

solo tasto, premere di nuovo brevemente per l'atterraggio lento. 

3. Modalità senza testa: Premere a lungo per il ritorno a un tasto. 

4. Indicatore di alimentazione. 

5. Interruttore di alimentazione. 

6. Un tasto per il salto mortale: Pressione prolungata della leva destra per il trimming 

avanti/indietro e laterale destro/sinistro. 

7. Leva destra (volo in avanti/indietro/laterale): Pressione breve per attivare la modalità di 

evitamento ostacoli a infrarossi, pressione lunga per l'arresto di emergenza. 

8. Ruotare/premere a lungo per l'hovering. 

  



PRONTO PER IL VOLO 

  

1. Posizionare il velivolo a terra. Premere a lungo l'interruttore per 1 secondo per accenderlo; le 

spie lampeggiano rapidamente e poi lentamente. Attendere l'accoppiamento. 

2. Premere brevemente l'interruttore del telecomando del sensore di gravità; la spia lampeggia 

lentamente per tre volte, poi rimane accesa in modo fisso, indicando che l'accoppiamento è 

riuscito. 

3. Premere brevemente il pulsante del telecomando per decollare a 1,2 metri. 

  

 
  

COME CONTROLLARE 

  

1. Premere a lungo il pulsante del telecomando e muovere la mano verso l'alto o verso il basso 

per salire o scendere. 

2. Premere a lungo il pulsante con il dito del telecomando e muovere la mano a sinistra o a 

destra per effettuare una virata a sinistra o a destra. 

3. Rilasciare il pulsante del telecomando e muovere la mano verso il basso o verso l'alto per 

spostarsi in avanti o indietro. 

4. Rilasciare il pulsante del dito del telecomando e spostare la mano a sinistra o a destra per il 

movimento laterale sinistro o destro. 

  

 
  

FUNZIONI PRINCIPALI 

  

1. Modalità induzione del lancio della mano: Premere a lungo l'interruttore per accenderlo, 

quindi lanciare il velivolo. Premere brevemente il telecomando a goccia d'acqua per atterrare 

lentamente. Premere il pulsante di accensione per resettare. Premere a lungo per spegnere. 



2. Modalità di evitamento ostacoli a infrarossi: Premere brevemente tre volte durante il volo per 

attivarla. Ripetere per uscire. 

3. Rotolamento: Premere brevemente il pulsante a dito del telecomando durante il volo per 

avviare il rollio. 

4. Discesa lenta: Premere brevemente il pulsante del corpo principale per atterrare lentamente. 

5. Arresto di emergenza: premere a lungo il pulsante principale per 1 secondo quando si perde il 

controllo. 

6. Decollo/atterraggio con un solo tasto: Eseguito automaticamente dal telecomando a goccia 

d'acqua. 

7. Funzione di protezione da bassa tensione: L'indicatore lampeggia lentamente quando la 

batteria è scarica, quindi atterra lentamente dopo 30 secondi. 

  

 
 

MANUTENZIONE 

  

1. Pulire regolarmente il quadcopter con un panno morbido. 

2. Evitare l'esposizione alla luce solare intensa e al calore. 

3. Tenere lontano dall'acqua. 

4. Controllare regolarmente che non vi siano danni e sostituire le parti se necessario. 

  

NORME DI SICUREZZA 

  

1. Tenere le parti piccole lontano dalla portata dei bambini. 

2. Accendere lentamente per evitare danni. 

3. Spegnere il telecomando prima del quadcopter. 

4. Tenere le batterie lontane dal fuoco o dal calore. 

5. Mantenere una distanza di sicurezza dagli altri durante il funzionamento. 

6. Sorvegliare i bambini durante l'uso del quadcopter. 



7. Non caricare batterie non ricaricabili o mischiare batterie vecchie e nuove. 

8. Spegnere gli interruttori e rimuovere le batterie se non vengono utilizzate per un periodo 

prolungato per evitare cortocircuiti. 

  

ATTENZIONE 

  

1. Una batteria scarica può ridurre la distanza di controllo. 

2. Una batteria insufficiente può compromettere il decollo e l'ascensione. 

3. Riparare tempestivamente i quadcopter danneggiati per evitare incidenti. 

4. Rimuovere le batterie del trasmettitore per evitare perdite. 

5. Evitare di far cadere o schiantare il quadcopter per prolungarne la durata. 

6. Fare attenzione alle parti in lega, che possono costituire un pericolo per i bambini. 

 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: FLASH - BENUTZERHANDBUCH 
  

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die 

Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 

Nachschlagen auf. Das tatsächliche Produkt kann leicht von der Beschreibung im Benutzerhandbuch 

abweichen. 

  

 
  

RC Technische Parameter: 

  

• Akku-Kapazität: 3.7V 150mAh 

• Aufladezeit: ca. 30 Minuten 

• Betriebszeit: ca. 10 Stunden 

• Die Fernbedienung schaltet sich automatisch nach 1 Minute Inaktivität aus. 

• Unterspannungsschutzanzeige: Langsames Blinken, Aufladen erforderlich. 

  

Technische Parameter des Flugzeugs: 

  

• Länge: 170mm 

• Breite: 170 mm 

• Höhe: 38 mm 

• Batteriekapazität: 3.7V 550mAh 

• Aufladezeit: ca. 60 Minuten 

• Flugzeit: ca. 6 Minuten 

• Reichweite der Fernbedienung: 80 Meter 

  

TRANSMITTER 

 

 
 

 

  



A. Hauptgehäuse-Taste: 

  

1. Einmal kurz drücken zum Einschalten. 

2. Zweimal kurz drücken zum Zurücksetzen. 

3. Kurzes Drücken für langsame Landung während des Fluges. 

4. Not-Aus: 1 Sekunde lang drücken, 3 Sekunden zum Ausschalten. 

  

B. Fingertaste: 

  

1. Einmal kurz drücken zum Abheben auf 1,2 Meter. 

2. Kurzes Drücken für die Rollfunktion während des Fluges. 

3. Dreimal kurz drücken, um den Infrarot-Hindernisvermeidungsmodus während des Fluges zu 

aktivieren. 

4. Langes Drücken, um auf Gas- und Lenkfunktion umzuschalten. 

  

TRÖPFCHENFÖRMIGE FERNSTEUERUNG 

 

 
  

1. Ein-Tasten-Start/Landung 

  

SCHWERKRAFT-SENSOR-FERNSTEUERUNG 

 

 
  

1. Taste für hohen/niedrigen Gang, langes Drücken für Lichteffekte. 

2. Linker Hebel (Gas/Swerve): Einmal kurz drücken, um mit einer Taste zu starten, nochmals 

kurz drücken, um langsam zu landen. 

3. Kopfloser Modus: Langes Drücken für eine Taste Rückkehr. 

4. Betriebsanzeige. 

5. Netzschalter. 

6. Eine Taste kippen: Langes Drücken des rechten Hebels für Vorwärts-/Rückwärts- und Rechts-

/Links-Trimmen. 



7. Rechter Hebel (vorwärts/rückwärts/seitwärts fliegen): Kurzes Drücken zur Aktivierung des 

Infrarot-Hindernisvermeidungsmodus, langes Drücken für Notstopp. 

8. Drehen/langes Drücken für Schwebeflug. 

  

BEREIT ZUM FLUG 

  

1. Stellen Sie das Fluggerät auf den Boden. Drücken Sie den Schalter 1 Sekunde lang, um ihn 

einzuschalten; die Anzeigeleuchten blinken schnell und dann langsam. Warten Sie auf die 

Kopplung. 

2. Drücken Sie kurz auf den Fernbedienungsschalter des Schwerkraftsensors; die Anzeigeleuchte 

blinkt dreimal langsam und leuchtet dann konstant, was eine erfolgreiche Kopplung anzeigt. 

3. Drücken Sie kurz die Fingertaste der Fernbedienung, um bis zu 1,2 Meter weit zu fliegen. 

  

 
  

BEDIENUNG 

  

1. Drücken Sie lange auf die Fingertaste der Fernbedienung und bewegen Sie die Hand nach 

oben oder unten, um aufzusteigen oder abzusteigen. 

2. Drücken Sie die Fingertaste der Fernbedienung lange und bewegen Sie die Hand nach links 

oder rechts, um nach links oder rechts zu drehen. 

3. Lassen Sie die Fingertaste der Fernbedienung los und bewegen Sie die Hand nach unten oder 

oben, um vorwärts oder rückwärts zu fahren. 

4. Lassen Sie die Fingertaste der Fernbedienung los und bewegen Sie die Hand nach links oder 

rechts, um eine seitliche Bewegung nach links oder rechts auszuführen. 

  

 
 

 

  



HAUPTFUNKTIONEN 

  

1. Hand-Wurf-Induktionsmodus: Drücken Sie lange auf den Schalter, um das Gerät 

einzuschalten, und werfen Sie dann das Flugzeug. Drücken Sie kurz die Wassertropfen-

Fernbedienung, um langsam zu landen. Drücken Sie den Einschaltknopf zum Zurücksetzen. 

Langes Drücken zum Ausschalten. 

2. Infrarot-Hindernisvermeidungsmodus: Zum Aktivieren während des Fluges dreimal kurz 

drücken. Zum Beenden wiederholen. 

3. Rollen: Drücken Sie während des Fluges kurz die Fingertaste der Fernbedienung, um den 

Rollmodus zu aktivieren. 

4. Langsamer Sinkflug: Drücken Sie kurz die Haupttaste, um langsam zu landen. 

5. Notstopp: Halten Sie die Haupttaste 1 Sekunde lang gedrückt, wenn Sie die Kontrolle 

verlieren. 

6. Start/Landung mit einer Taste: Wird automatisch von der Wassertropfen-Fernsteuerung 

ausgeführt. 

7. Unterspannungsschutzfunktion: Die Anzeige blinkt langsam, wenn die Batterie schwach ist, 

und landet dann langsam nach 30 Sekunden. 

  

 
 

WARTUNG 

  

1. Reinigen Sie den Quadrocopter regelmäßig mit einem weichen Tuch. 

2. Vermeiden Sie starke Sonneneinstrahlung und Hitze. 

3. Halten Sie ihn von Wasser fern. 

4. Überprüfen Sie den Quadcopter regelmäßig auf Beschädigungen und tauschen Sie bei Bedarf 

Teile aus. 

  

 



SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 

  

1. Halten Sie Kleinteile von Kindern fern. 

2. Schalten Sie langsam ein, um Schäden zu vermeiden. 

3. Schalten Sie die Fernsteuerung vor dem Quadcopter aus. 

4. Halten Sie die Batterien von Feuer und Hitze fern. 

5. Halten Sie während des Betriebs einen Sicherheitsabstand zu anderen Personen ein. 

6. Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benutzung des Quadrocopters. 

7. Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf und mischen Sie nicht alte und neue 

Batterien. 

8. Schalten Sie die Schalter aus und entfernen Sie die Batterien, wenn Sie den Quadcopter 

längere Zeit nicht benutzen, um Kurzschlüsse zu vermeiden. 

  

VORSICHT 

  

1. Eine geringe Batterieleistung kann die Steuerdistanz verringern. 

2. Eine unzureichende Akkuleistung kann Start und Aufstieg beeinträchtigen. 

3. Reparieren Sie beschädigte Quadcopter umgehend, um Unfälle zu vermeiden. 

4. Entfernen Sie die Senderbatterien, um ein Auslaufen zu verhindern. 

5. Vermeiden Sie es, den Quadcopter fallen zu lassen oder abstürzen zu lassen, um seine 

Lebensdauer zu verlängern. 

6. Seien Sie vorsichtig mit Legierungsteilen, die eine Gefahr für Kinder darstellen können. 

 

 
ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



CZ: FLASH - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
  

Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek. Před použitím si pozorně přečtěte návod k použití a 

uschovejte si jej pro budoucí použití. Skutečný výrobek se může mírně lišit od popisu v uživatelské 

příručce. 

  

 
  

RC Technical Parameters: 

  

• Kapacita baterie: 3,7 V 150 mAh 

• Doba nabíjení: přibližně 30 minut 

• Doba používání: přibližně 10 hodin 

• Dálkové ovládání se automaticky vypne po 1 minutě nečinnosti. 

• Indikátor ochrany proti nízkému napětí: pomalu bliká, vyžaduje nabíjení. 

  

Technické parametry letadla: 

  

• Délka: 170 mm 

• Šířka: 170 mm 

• Výška: 38 mm 

• Kapacita baterie: 3,7 V 550 mAh 

• Doba nabíjení: přibližně 60 minut 

• Doba letu: přibližně 6 minut 

• Vzdálenost dálkového ovládání: 80 metrů 

  

TRANSMITTER 

 
  

A. Tlačítko na hlavním těle: 

  

1. Krátkým stisknutím jednou spustíte. 

2. Krátkým dvojím stisknutím se resetuje. 



3. Krátké stisknutí pro pomalé přistání během letu. 

4. Nouzové zastavení: Dlouhé stisknutí na 1 sekundu, 3 sekundy pro vypnutí. 

  

B. Prstové tlačítko: 

  

1. Krátké stisknutí jednou pro vzlet do výšky 1,2 metru. 

2. Krátké stisknutí pro funkci rolování během letu. 

3. Rychlé krátké stisknutí třikrát pro aktivaci infračerveného režimu vyhýbání se překážkám 

během letu. 

4. Dlouhým stisknutím přepnete na funkci plynu a řízení. 

  

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ VE TVARU KAPKY 

 

 
  

1. Vzlet/přistání jedním tlačítkem 

  

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ S GRAVITAČNÍM SENZOREM 

 

 
  

1. Tlačítko vysokého/nízkého rychlostního stupně, dlouhým stisknutím se spustí světelné efekty. 

2. Levá páka (plyn/otočení): Krátké stisknutí jednou pro vzlet jedním tlačítkem, opětovné krátké 

stisknutí pro pomalé přistání. 

3. Bezhlavý režim: Dlouhé stisknutí pro jedno tlačítko návratu. 

4. Indikátor napájení. 

5. Vypínač napájení. 

6. Překlopení jedné klávesy: Dlouhé stisknutí pravé páčky pro střih dopředu/dozadu a střih 

doprava/doleva do stran. 

7. Pravá páčka (let dopředu/dozadu/do stran): Krátké stisknutí pro aktivaci infračerveného 

režimu vyhýbání se překážkám, dlouhé stisknutí pro nouzové zastavení. 

8. Otáčení/dlouhé stisknutí pro vznášení. 

 

  



PŘIPRAVENO K LETU 

  

1. Postavte letadlo na zem. Dlouhým stisknutím spínače na 1 sekundu zapněte, kontrolky rychle 

a pak pomalu blikají. Počkejte na spárování. 

2. Krátce stiskněte spínač dálkového ovládání gravitačního senzoru; kontrolka třikrát pomalu 

blikne a pak zůstane trvale svítit, což znamená úspěšné spárování. 

3. Krátce stiskněte prstové tlačítko dálkového ovládání pro vzlet do vzdálenosti 1,2 metru. 

  

 
  

JAK OVLÁDAT 

  

1. Dlouze stiskněte prstové tlačítko dálkového ovladače a pohybem ruky nahoru nebo dolů 

stoupejte nebo klesejte. 

2. Dlouze stiskněte prstové tlačítko dálkového ovládání a pohybujte rukou doleva nebo doprava 

pro zatáčení doleva nebo doprava. 

3. Uvolněte prstové tlačítko dálkového ovládání a pohybujte rukou dolů nebo nahoru pro pohyb 

vpřed nebo vzad. 

4. Uvolněte prstové tlačítko dálkového ovládání a pohybujte rukou doleva nebo doprava pro 

pohyb doleva nebo doprava do stran. 

  

 
  

HLAVNÍ FUNKCE 

  

1. Režim indukce házení rukou: Dlouhým stisknutím spínače se zapne a pak se letadlo hodí. 

Krátkým stisknutím dálkového ovladače kapky vody pomalu přistávejte. Stiskněte tlačítko 

napájení pro resetování. Dlouhým stisknutím se vypne. 

2. Režim infračerveného vyhýbání se překážkám: Rychlým krátkým stisknutím třikrát během letu 

aktivujte. Opakujte pro ukončení. 



3. Rolování: Krátkým stisknutím prstového tlačítka dálkového ovladače během letu zahájíte 

kutálení. 

4. Pomalé klesání: Krátkým stisknutím tlačítka na hlavním tělese pomalu přistáváte. 

5. Nouzové zastavení: Při ztrátě kontroly nad letadlem dlouze stiskněte tlačítko na hlavním těle 

na 1 sekundu. 

6. Vzlet/přistání jedním tlačítkem: Automatické provedení pomocí dálkového ovládání kapky 

vody. 

7. Funkce ochrany proti nízkému napětí: Indikátor pomalu bliká, když je baterie vybitá, a po 30 

sekundách pomalu přistává. 

  

 
 

ÚDRŽBA 

  

1. Kvadrokoptéru pravidelně čistěte měkkým hadříkem. 

2. Nevystavujte ji silnému slunečnímu záření a teplu. 

3. Uchovávejte mimo dosah vody. 

4. Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození, a podle potřeby vyměňte díly. 

  

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY 

  

1. Malé části uchovávejte mimo dosah dětí. 

2. Zapínejte pomalu, abyste zabránili poškození. 

3. Před startem kvadrokoptéry vypněte dálkový ovladač. 

4. Baterie uchovávejte mimo dosah ohně nebo tepla. 

5. Během provozu udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob. 

6. Při používání kvadrokoptéry dohlížejte na děti. 

7. Nenabíjejte nenabíjecí baterie ani nemíchejte staré a nové baterie. 



8. Pokud se kvadrokoptéra delší dobu nepoužívá, vypněte vypínače a vyjměte baterie, abyste 

zabránili zkratu. 

  

UPOZORNĚNÍ 

  

1. Slabé nabití baterií může zkrátit vzdálenost ovládání. 

2. Nedostatečné napájení baterií může ovlivnit vzlet a stoupání. 

3. Poškozené kvadrokoptéry neprodleně opravte, abyste předešli nehodám. 

4. Vyjměte baterie z vysílače, abyste zabránili jejich vytečení. 

5. Vyvarujte se pádu nebo pádu kvadrokoptéry, abyste prodloužili její životnost. 

6. Dávejte pozor na díly ze slitiny, které mohou představovat nebezpečí pro děti. 

 

 
NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: FLASH - INSTRUKCJA OBSŁUGI 
  

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję 

obsługi i zachować ją na przyszłość. Rzeczywisty produkt może nieznacznie różnić się od opisu w 

instrukcji obsługi. 

  

 
  

Parametry techniczne RC: 

  

• Pojemność akumulatora: 3,7V 150mAh 

• Czas ładowania: około 30 minut 

• Czas użytkowania: około 10 godzin 

• Pilot wyłącza się automatycznie po 1 minucie bezczynności. 

• Wskaźnik ochrony przed niskim napięciem: wolno miga, wymaga naładowania. 

  

Parametry techniczne samolotu: 

  

• Długość: 170 mm 

• Szerokość: 170 mm 

• Wysokość: 38 mm 

• Pojemność baterii: 3.7V 550mAh 

• Czas ładowania: około 60 minut 

• Czas lotu: około 6 minut 

• Odległość zdalnego sterowania: 80 metrów 

  

NADAJNIK 

 
  

A. Główny przycisk korpusu: 

  

1. Krótkie jednokrotne naciśnięcie w celu uruchomienia. 

2. Krótkie naciśnięcie dwa razy, aby zresetować. 



3. Krótkie naciśnięcie w celu powolnego lądowania podczas lotu. 

4. Zatrzymanie awaryjne: długie naciśnięcie przez 1 sekundę, 3 sekundy, aby wyłączyć. 

  

B. Przycisk palca: 

  

1. Krótkie naciśnięcie raz, aby wystartować na wysokość 1,2 metra. 

2. Krótkie naciśnięcie dla funkcji przechylania podczas lotu. 

3. Trzykrotne krótkie naciśnięcie aktywuje tryb unikania przeszkód w podczerwieni podczas lotu. 

4. Długie naciśnięcie przełącza na funkcję przepustnicy i sterowania. 

  

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA W KSZTAŁCIE KROPLI 

 

 
  

1. Start/lądowanie jednym przyciskiem 

  

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA Z CZUJNIKIEM GRAWITACJI 

 

 
  

1. Przycisk wysokiego/niskiego biegu, długie naciśnięcie dla efektów świetlnych. 

2. Lewa dźwignia (przepustnica/skręt): Krótkie naciśnięcie raz dla startu jednym przyciskiem, 

krótkie naciśnięcie ponownie dla powolnego lądowania. 

3. Tryb bez głowy: Długie naciśnięcie powoduje powrót jednym przyciskiem. 

4. Wskaźnik zasilania. 

5. Przełącznik zasilania. 

6. Obrót o jeden przycisk: Długie naciśnięcie prawej dźwigni w celu trymowania do przodu/do 

tyłu i na boki w prawo/lewo. 

7. Prawa dźwignia (lot do przodu/do tyłu/na boki): Krótkie naciśnięcie aktywuje tryb omijania 

przeszkód w podczerwieni, długie naciśnięcie zatrzymanie awaryjne. 

8. Obrót/długie naciśnięcie dla zawisu. 

 

 

  



GOTOWY DO LOTU 

  

1. Umieść samolot na ziemi. Naciśnij i przytrzymaj przełącznik przez 1 sekundę, aby włączyć 

urządzenie, lampki kontrolne zaczną migać szybko, a następnie powoli. Poczekaj na 

sparowanie. 

2. Krótko naciśnij przełącznik pilota zdalnego sterowania czujnika grawitacyjnego; lampka 

kontrolna zamiga powoli trzy razy, a następnie będzie świecić stale, wskazując pomyślne 

sparowanie. 

3. Krótko naciśnij przycisk pilota zdalnego sterowania, aby wystartować na odległość 1,2 metra. 

  

 
  

JAK STEROWAĆ 

  

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk pilota zdalnego sterowania i przesuń dłoń w górę lub w dół, aby 

wznieść się lub opuścić. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk pilota i przesuń dłoń w lewo lub w prawo, aby skręcić w lewo 

lub w prawo. 

3. Zwolnij przycisk pilota i przesuń dłoń w dół lub w górę, aby poruszać się do przodu lub do 

tyłu. 

4. Zwolnij przycisk pilota i przesuń dłoń w lewo lub w prawo, aby wykonać ruch boczny w lewo 

lub w prawo. 

  

 
  

GŁÓWNE FUNKCJE 

  

1. Tryb indukcji rzutu ręką: Naciśnij i przytrzymaj przełącznik, aby włączyć, a następnie rzuć 

statkiem powietrznym. Krótko naciśnij przycisk zdalnego sterowania kroplami wody, aby 

powoli wylądować. Naciśnij przycisk zasilania, aby zresetować. Długie naciśnięcie wyłącza. 



2. Tryb omijania przeszkód w podczerwieni: Naciśnij krótko trzy razy podczas lotu, aby 

aktywować. Powtórz, aby wyjść. 

3. Toczenie: Krótkie naciśnięcie przycisku pilota podczas lotu, aby zainicjować toczenie. 

4. Powolne opadanie: Krótko naciśnij główny przycisk, aby powoli wylądować. 

5. Zatrzymanie awaryjne: Naciśnij i przytrzymaj główny przycisk przez 1 sekundę, gdy stracisz 

kontrolę. 

6. Start/lądowanie jednym przyciskiem: Automatycznie wykonywane przez pilota zdalnego 

sterowania. 

7. Funkcja ochrony przed niskim napięciem: Wskaźnik miga powoli, gdy bateria jest 

rozładowana, a następnie ląduje powoli po 30 sekundach. 

  

 
 

KONSERWACJA 

  

1. Regularnie czyść quadkopter miękką ściereczką. 

2. Unikaj ekspozycji na silne światło słoneczne i ciepło. 

3. Trzymać z dala od wody. 

4. Regularnie sprawdzaj, czy nie ma uszkodzeń i w razie potrzeby wymieniaj części. 

  

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA 

  

1. Trzymaj małe części z dala od dzieci. 

2. Urządzenie należy włączać powoli, aby uniknąć uszkodzeń. 

3. Wyłącz pilota zdalnego sterowania przed uruchomieniem quadkoptera. 

4. Baterie należy przechowywać z dala od ognia lub ciepła. 

5. Zachowaj bezpieczną odległość od innych osób podczas użytkowania. 

6. Nadzoruj dzieci podczas korzystania z quadkoptera. 



7. Nie ładuj baterii, które nie nadają się do ponownego naładowania, ani nie mieszaj starych i 

nowych baterii. 

8. Wyłącz przełączniki i wyjmij baterie, jeśli nie są używane przez dłuższy czas, aby zapobiec 

zwarciom. 

  

UWAGA 

  

1. Niski poziom naładowania baterii może zmniejszyć odległość sterowania. 

2. Niewystarczająca moc akumulatora może mieć wpływ na start i wznoszenie. 

3. Uszkodzone quadcoptery należy niezwłocznie naprawiać, aby uniknąć wypadków. 

4. Wyjmij baterie nadajnika, aby zapobiec wyciekom. 

5. Unikaj upuszczania lub rozbijania quadkoptera, aby przedłużyć jego żywotność. 

6. Należy uważać na części wykonane ze stopów, które mogą stanowić zagrożenie dla dzieci. 

 

 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



HU: FLASH - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 
  

Köszönjük, hogy termékünket választotta. Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a használati 

utasítást, és őrizze meg a későbbi használatra. A tényleges termék némileg eltérhet a használati 

útmutatóban szereplő leírástól. 

  

 
  

RC műszaki paraméterek: 

  

• Akkumulátor kapacitás: 3,7V 150mAh 

• Töltési idő: körülbelül 30 perc 

• Használati idő: körülbelül 10 óra 

• A távirányító 1 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol. 

• Alacsony feszültség védelmi kijelző: lassan villog, töltést igényel. 

  

Repülőgép műszaki paraméterei: 

  

• Hosszúság: 170mm 

• Szélesség: 170mm 

• Magasság: 38mm 

• Akkumulátor kapacitás: 3.7V 550mAh 

• Töltési idő: kb. 60 perc 

• Repülési idő: kb. 6 perc 

• Távoli távolság: 80 méter 

  

TRANSMITTER 

 

 
  

A. Fő test gomb: 

  

1. Rövid megnyomás egyszer az indításhoz. 



2. Nyomja meg kétszer röviden a visszaállításhoz. 

3. Rövid megnyomás a lassú leszálláshoz repülés közben. 

4. Vészleállítás: 1 másodpercig hosszan nyomja meg, 3 másodpercig a kikapcsoláshoz. 

  

B. Ujjas gomb: 

  

1. Egyszeri rövid megnyomás a felszálláshoz 1,2 méterig. 

2. Rövid megnyomás a gurulás funkcióhoz repülés közben. 

3. Gyors rövid megnyomás háromszor az infravörös akadályelkerülő üzemmód aktiválásához 

repülés közben. 

4. Hosszú megnyomás a gázpedál és a kormányzás funkcióra való átkapcsoláshoz. 

  

CSEPP ALAKÚ TÁVIRÁNYÍTÓ 

 

 
  

1. Egy gombos felszállás/leszállás 

  

GRAVITÁCIÓS ÉRZÉKELŐS TÁVIRÁNYÍTÓ 

 

 
  

1. Magas/alacsony sebességváltó gomb, hosszú nyomásra a fényhatásokhoz. 

2. Bal oldali kar (gázadás/kitérés): Egyszeri rövid megnyomás az egy gombos felszálláshoz, 

ismételt rövid megnyomás a lassú leszálláshoz. 

3. Fej nélküli üzemmód: Hosszan nyomja meg egy gombnyomással a visszatéréshez. 

4. Teljesítményjelző. 

5. Tápkapcsoló. 

6. Egy billentyű átfordítása: Hosszan nyomja meg a jobb karral az előre/hátra és jobbra/balra 

oldalirányú trimmeléshez. 

7. Jobb kar (előre/hátra/oldalirányú repülés): Rövid megnyomás az infravörös akadályelkerülő 

üzemmód aktiválásához, hosszú megnyomás a vészleálláshoz. 

8. Forgatás/hosszú megnyomás a lebegéshez. 

  



REPÜLÉSRE KÉSZEN 

  

1. Helyezze a repülőgépet a földre. A bekapcsoláshoz nyomja meg hosszan a kapcsolót 1 

másodpercig, a jelzőfények gyorsan, majd lassan villognak. Várjon a párosításra. 

2. Nyomja meg röviden a Gravitációs érzékelő távirányító kapcsolóját; a jelzőfény lassan 

háromszor villan, majd folyamatosan égve marad, ami a sikeres párosítást jelzi. 

3. Nyomja meg röviden a távirányító ujj gombját a felszálláshoz 1,2 méterre. 

  

 
  

HOGYAN VEZÉRELJEN 

  

1. Nyomja meg hosszan a távirányító ujjgombját, és mozgassa a kezét felfelé vagy lefelé a 

felemelkedéshez vagy leereszkedéshez. 

2. Nyomja meg hosszan a távirányító ujjgombját, és mozgassa a kezét balra vagy jobbra a balra 

vagy jobbra forduláshoz. 

3. Engedje el a távirányító ujjgombját, és mozgassa a kezét lefelé vagy felfelé az előre vagy hátra 

mozgáshoz. 

4. Engedje el a távirányító ujjgombját, és mozgassa a kezét balra vagy jobbra a bal vagy jobb 

oldali oldalirányú mozgáshoz. 

  

 
  

FŐ FUNKCIÓK 

  

1. Kézdobás indukciós mód: Hosszan nyomja meg a kapcsolót a bekapcsoláshoz, majd dobja a 

repülőgépet. Nyomja meg röviden a vízcsepp távirányítót a lassú leszálláshoz. Nyomja meg a 

bekapcsológombot a visszaállításhoz. Hosszan nyomja meg a kikapcsoláshoz. 

2. Infravörös akadályelkerülő üzemmód: Gyors rövid megnyomás háromszor repülés közben az 

aktiváláshoz. Ismételje meg a kilépéshez. 



3. Gurulás: A gurulás elindításához nyomja meg röviden a távirányító ujjgombját repülés közben. 

4. Lassú süllyedés: A lassú leszálláshoz nyomja meg röviden a főtest gombját. 

5. Vészleállás: Nyomja meg hosszan a fő test gombot 1 másodpercig, ha elveszíti az irányítást. 

6. Egy gombos felszállás/leszállás: Automatikusan végrehajtja a vízcseppes távirányító. 

7. Alacsony feszültségű védelmi funkció: A jelző lassan villog, ha az akkumulátor lemerült, majd 

30 másodperc múlva lassan landol. 

  

 
 

KARBANTARTÁS 

  

1. Tisztítsa meg a quadcoptert rendszeresen puha ruhával. 

2. Kerülje az erős napfénynek és hőnek való kitettséget. 

3. Tartsa távol a víztől. 

4. Rendszeresen ellenőrizze a sérüléseket, és szükség szerint cserélje ki az alkatrészeket. 

  

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

  

1. A kis alkatrészeket tartsa távol a gyermekektől. 

2. A sérülések elkerülése érdekében lassan kapcsolja be a készüléket. 

3. Kapcsolja ki a távirányítót a quadcopter előtt. 

4. Tartsa az akkumulátorokat távol a tűztől vagy hőtől. 

5. Működés közben tartson biztonságos távolságot másoktól. 

6. Felügyelje a gyerekeket a quadcopter használatakor. 

7. Ne töltsön nem újratölthető akkumulátorokat, illetve ne keverje össze a régi és új 

akkumulátorokat. 

8. Kapcsolja ki a kapcsolókat és vegye ki az akkumulátorokat, ha hosszabb ideig nem használja, 

hogy elkerülje a rövidzárlatot. 

  



FIGYELMEZTETÉS 

  

1. Az akkumulátorok alacsony töltöttsége csökkentheti a vezérlési távolságot. 

2. Az elégtelen akkumulátorteljesítmény befolyásolhatja a felszállást és a felemelkedést. 

3. A balesetek elkerülése érdekében azonnal javítsa meg a sérült quadcoptereket. 

4. A szivárgás elkerülése érdekében távolítsa el az adó elemeit. 

5. Kerülje a quadcopter leejtését vagy lezuhanását, hogy meghosszabbítsa az élettartamát. 

6. Legyen óvatos az ötvözött alkatrészekkel, amelyek veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. 

 

 
UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



BG: FLASH - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
  

Благодарим ви, че сте избрали нашия продукт. Моля, прочетете внимателно инструкциите за 

употреба преди употреба и ги запазете за бъдещи справки. Действителният продукт може да се 

различава леко от описанието в ръководството за потребителя. 

  

 
  

Технически параметри на RC: 

  

• Капацитет на батерията: 3,7V 150mAh 

• Време за зареждане: приблизително 30 минути 

• Време за използване: приблизително 10 часа 

• Дистанционното управление се изключва автоматично след 1 минута бездействие. 

• Индикатор за защита от ниско напрежение: бавно мигане, изисква се зареждане. 

  

Технически параметри на самолета: 

  

• Дължина: 170 мм 

• Широчина: 170 мм 

• Височина: 38 мм 

• Капацитет на батерията: 3,7 V 550 mAh 

• Време за зареждане: приблизително 60 минути 

• Време за полет: приблизително 6 минути 

• Дистанционно разстояние: 80 метра 

  

ТРАНСМИТЕР 

 
  

A. Основен бутон на тялото: 

  

1. Кратко натискане веднъж за стартиране. 

2. Натиснете два пъти за нулиране. 



3. Кратко натискане за бавно кацане по време на полет. 

4. Аварийно спиране: натиснете продължително за 1 секунда, 3 секунди за изключване. 

  

B. Бутон за пръстите: 

  

1. Кратко натискане веднъж за излитане до 1,2 метра. 

2. Кратко натискане за функцията за преобръщане по време на полет. 

3. Бързо кратко натискане три пъти за активиране на инфрачервения режим за избягване 

на препятствия по време на полет. 

4. Дълго натискане за превключване на функцията за подаване на газ и управление. 

  

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ ВЪВ ФОРМАТА НА КАПКА 

 

 
  

1. Излитане/приземяване с един клавиш 

  

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ СЪС СЕНЗОР ЗА ГРАВИТАЦИЯ 

 

 
  

1. Бутон за висока/ниска предавка, дълго натискане за светлинни ефекти. 

2. Ляв лост (газ/завой): Кратко натискане веднъж за излитане с един клавиш, повторно 

кратко натискане за бавно кацане. 

3. Режим без глава: Дълго натискане за връщане с един клавиш. 

4. Индикатор за захранване. 

5. Превключвател на захранването. 

6. Превъртане на един клавиш: Дълго натискане с десния лост за подстригване 

напред/назад и надясно/наляво встрани. 

7. Десен лост (движение напред/назад/страничен полет): Кратко натискане за активиране 

на инфрачервен режим за избягване на препятствия, дълго натискане за аварийно 

спиране. 

8. Завъртане/дълго натискане за зависване. 

  



ГОТОВНОСТ ЗА ПОЛЕТ 

  

1. Поставете самолета на земята. Натиснете продължително превключвателя за 1 секунда, 

за да се включи, индикаторните светлини мигат бързо, а след това бавно. Изчакайте 

сдвояването. 

2. Натиснете кратко превключвателя на дистанционното управление на сензора за 

гравитация; индикаторната светлина мига бавно три пъти, след което остава да свети 

постоянно, което показва успешно сдвояване. 

3. Натиснете късо бутона за дистанционно управление с пръст за излитане на 1,2 метра. 

  

 
  

КАК ДА УПРАВЛЯВАМЕ 

  

1. Натиснете продължително пръстовия бутон на дистанционното управление и движете 

ръката нагоре или надолу за издигане или спускане. 

2. Натиснете продължително пръстовия бутон на дистанционното управление и движете 

ръката наляво или надясно за ляв или десен завой. 

3. Освободете пръстовия бутон на дистанционното управление и преместете ръката 

надолу или нагоре за движение напред или назад. 

4. Освободете бутона за пръстите на дистанционното управление и преместете ръката 

наляво или надясно за странично движение наляво или надясно. 

  

 
  

ОСНОВНИ ФУНКЦИИ 

  

1. Режим на индукция за хвърляне с ръка: Натиснете продължително превключвателя, за 

да се включите, след което хвърлете самолета. Натиснете кратко дистанционното 



управление за водни капки, за да се приземите бавно. Натиснете бутона за захранване, 

за да нулирате. Дълго натиснете , за да се изключите. 

2. Инфрачервен режим за избягване на препятствия: Бързо натиснете кратко три пъти по 

време на полет, за да се активирате. Повторете, за да излезете. 

3. Търкаляне: Кратко натиснете бутона с пръст на дистанционното управление по време на 

полет, за да активирате търкаляне. 

4. Бавно спускане: Натиснете кратко бутона на основния корпус, за да се приземите бавно. 

5. Аварийно спиране: Натиснете продължително основния бутон за 1 секунда, когато 

загубите контрол. 

6. Излитане/приземяване с един клавиш: Автоматично се извършва от дистанционното 

управление с водни капки. 

7. Функция за защита от ниско напрежение: Индикаторът мига бавно, когато батерията е 

изтощена, след което се приземява бавно след 30 секунди. 

  

 
 

ПОДДЪРЖАНЕ 

  

1. Почиствайте редовно квадрокоптера с мека кърпа. 

2. Избягвайте излагането на силна слънчева светлина и топлина. 

3. Пазете далеч от вода. 

4. Редовно проверявайте за повреди и подменяйте частите, ако е необходимо. 

  

ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

  

1. Съхранявайте малките части далеч от деца. 

2. Включвайте бавно захранването, за да избегнете повреда. 

3. Изключете дистанционното управление преди квадрокоптера. 

4. Съхранявайте батериите далеч от огън или топлина. 



5. Поддържайте безопасно разстояние от други хора по време на работа. 

6. Наблюдавайте децата, когато използват квадрокоптера. 

7. Не зареждайте батерии, които не могат да се презареждат, и не смесвайте стари и нови 

батерии. 

8. Изключвайте превключвателите и изваждайте батериите, ако не се използват за 

продължителен период от време, за да предотвратите късо съединение. 

  

ВНИМАНИЕ 

  

1. Слабото захранване на батериите може да намали дистанцията на управление. 

2. Недостатъчната мощност на батерията може да повлияе на излитането и издигането. 

3. Поправяйте повредените квадрокоптери своевременно, за да избегнете инциденти. 

4. Извадете батериите на предавателя, за да предотвратите изтичане на информация. 

5. Избягвайте да изпускате или разбивате квадрокоптера, за да удължите живота му. 

6. Бъдете внимателни към частите от сплав, които могат да представляват опасност за 

децата. 

 

 
УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: FLASH - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
  

Paldies, ka izvēlējāties mūsu produktu. Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju un 

saglabājiet to turpmākai lietošanai. Faktiskais produkts var nedaudz atšķirties no lietotāja 

rokasgrāmatā sniegtā apraksta. 

  

 
  

RC Tehniskie parametri: 

  

• Akumulatora ietilpība: 3,7 V 150 mAh 

• Uzlādes laiks: aptuveni 30 minūtes 

• Lietošanas laiks: aptuveni 10 stundas 

• Tālvadības pults automātiski izslēdzas pēc 1 minūtes bezdarbības. 

• Zemsprieguma aizsardzības indikators: lēni mirgo, nepieciešama uzlāde. 

  

Gaisa kuģu tehniskie parametri: 

  

• Garums: 170 mm 

• Platums: 170 mm 

• Augstums: 38 mm 

• Akumulatora ietilpība: 3,7 V 550 mAh 

• Uzlādes laiks: aptuveni 60 minūtes 

• Lidojuma laiks: aptuveni 6 minūtes 

• Tālvadības pults attālums: 80 metri 

  

TRANSMITERIS 

 
  

A. Galvenā korpusa poga: 

  

1. Lai iedarbinātu, īsi nospiediet vienu reizi. 

2. Īsi nospiediet divas reizes, lai atiestatītu. 



3. Īsi nospiediet, lai lēni nolaistos lidojuma laikā. 

4. Avārijas apstāšanās: ilgi nospiediet uz 1 sekundi, 3 sekundes, lai izslēgtos. 

  

B. Pirksta poga: 

  

1. Īss nospiedums vienu reizi, lai paceltos 1,2 metru augstumā. 

2. Īss nospiedums, lai lidojuma laikā veiktu sānsveres funkciju. 

3. Ātri īsi nospiediet trīs reizes, lai aktivizētu infrasarkano šķēršļu novēršanas režīmu lidojuma 

laikā. 

4. Ilgi nospiediet, lai pārslēgtos uz droseles un stūrēšanas funkciju. 

  

PILIENA FORMAS TĀLVADĪBAS PULTS 

 

 
  

1. Pacelšanās/nosēšanās ar vienu taustiņu 

  

GRAVITĀCIJAS SENSORA TĀLVADĪBAS PULTS 

 

 
  

1. Augsta/zema pārnesuma poga, ilgi nospiediet, lai iegūtu gaismas efektus. 

2. Kreisā svira (droseļdzinējs/skrējiens): Īsi nospiediet vienu reizi, lai paceltos ar vienu taustiņu, 

vēlreiz īsi nospiediet, lai lēni nolaistos. 

3. Bezgalvas režīms: Nospiediet ilgi, lai atgrieztos ar vienu taustiņu. 

4. Jaudas indikators. 

5. Barošanas slēdzis. 

6. Viena taustiņa pagriešana: Ilgi nospiediet ar labo sviru, lai veiktu apgriešanu uz 

priekšu/atpakaļ un pa labi/ pa kreisi uz sāniem. 

7. Labā svira (lidojums uz priekšu/atpakaļ/ uz sāniem): Īss nospiedums, lai aktivizētu 

infrasarkano šķēršļu apiešanas režīmu, ilgs nospiedums avārijas apstāšanās režīmam. 

8. Pagrieziena/garais nospiedums, lai uzņemtu lidotspēju. 

 

  



GATAVS LIDOJUMAM 

  

1. Novietojiet gaisa kuģi uz zemes. Ilgi nospiediet slēdzi uz 1 sekundi, lai ieslēgtos, indikatoru 

lampiņas mirgo ātri un pēc tam lēni. Pagaidiet, kamēr notiks savienošana pārī. 

2. Īsi nospiediet gravitācijas sensora tālvadības pults slēdzi; indikatora lampiņa trīs reizes lēni 

mirgo, pēc tam nepārtraukti iedegas, norādot uz veiksmīgu savienošanu. 

3. Īsi nospiediet tālvadības pults pirksta pogu, lai paceltos līdz 1,2 metriem. 

  

 
  

KĀ PĀRVALDĪT 

  

1. Ilgi nospiediet tālvadības pults pirksta pogu un kustiniet roku uz augšu vai uz leju, lai paceltos 

vai nolaistos. 

2. Ilgi nospiediet tālvadības pults pirksta pogu un kustiniet roku pa kreisi vai pa labi, lai 

pagrieztos pa kreisi vai pa labi. 

3. Atlaidiet tālvadības pults pirksta pogu un kustiniet roku uz leju vai uz augšu, lai kustētos uz 

priekšu vai atpakaļ. 

4. Atlaidiet tālvadības pults pirkstu pogu un kustiniet roku pa kreisi vai pa labi, lai veiktu sānu 

kustību pa kreisi vai pa labi. 

  

 
  

GALVENĀS FUNKCIJAS 

  

1. Roku mešanas indukcijas režīms: Nospiediet slēdzi, lai ieslēgtos, pēc tam metiet lidaparātu. Īsi 

nospiediet ūdens pilienu tālvadības pulti, lai lēni nolaistu. Nospiediet ieslēgšanas pogu, lai 

atiestatītu. Ilgi nospiediet , lai izslēgtos. 

2. Infrasarkano staru šķēršļu novēršanas režīms: Lai aktivizētu, ātri nospiediet trīs reizes 

lidojuma laikā. Atkārtojiet, lai izietu. 



3. Ritošā kustība: Lai uzsāktu riņķošanu, lidojuma laikā īsi nospiediet tālvadības pults pirksta 

pogu. 

4. Lēna nolaišanās: Lai lēni nolaistos, īsi nospiediet galveno korpusa pogu. 

5. Avārijas apstāšanās: ilgi nospiediet galveno korpusa pogu uz 1 sekundi, kad zaudējat kontroli. 

6. Pacelšanās/nosēšanās ar vienu taustiņu: Automātiski veic ūdens pilienu tālvadības pults. 

7. Zemsprieguma aizsardzības funkcija: Indikators lēni mirgo, kad akumulatora uzlāde ir zema, 

un pēc 30 sekundēm lēni nolaižas. 

  

 
 

UZTURĒŠANA 

  

1. Kvadrikopteri regulāri tīriet ar mīkstu drānu. 

2. Izvairieties no spēcīgas saules gaismas un karstuma iedarbības. 

3. Sargāt no ūdens. 

4. Regulāri pārbaudiet, vai nav bojājumu, un vajadzības gadījumā nomainiet detaļas. 

  

DROŠĪBAS NOTEIKUMI 

  

1. Nelielas detaļas turiet bērniem nepieejamā vietā. 

2. Lai izvairītos no bojājumiem, lēni ieslēdziet strāvu. 

3. Izslēdziet tālvadības pulti pirms kvadrakoptera palaišanas. 

4. Uzglabājiet baterijas no uguns vai karstuma. 

5. Darbības laikā saglabājiet drošu attālumu no citiem. 

6. Lietojot kvadrokopteri, uzraugiet bērnus. 

7. Neuzlādējiet neuzlādējamas baterijas vai nejajauciet vecas un jaunas baterijas. 

8. Izslēdziet slēdžus un izņemiet baterijas, ja tās netiek lietotas ilgāku laiku, lai novērstu 

īssavienojumus. 

  



UZMANĪBU 

  

1. Zema akumulatora jauda var samazināt vadības attālumu. 

2. Nepietiekama akumulatora jauda var ietekmēt pacelšanos un pacelšanos. 

3. Lai izvairītos no nelaimes gadījumiem, nekavējoties salabojiet bojātu kvadrakopteri. 

4. Izņemiet raidītāja baterijas, lai novērstu noplūdi. 

5. Izvairieties no kvadrokoptera nomešanas vai sadursmēm, lai pagarinātu tā kalpošanas laiku. 

6. Esiet piesardzīgi pret sakausējuma detaļām, kas var apdraudēt bērnus. 

 

 
INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: FLASH - NAUDOTOJO VADOVAS 
  

Dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį. Prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudotojo instrukciją 

ir išsaugokite ją ateityje. Tikrasis gaminys gali šiek tiek skirtis nuo naudotojo vadove pateikto 

aprašymo. 

  

 
  

RC techniniai parametrai: 

  

• Akumuliatoriaus talpa: 3,7 V 150 mAh 

• Įkrovimo laikas: maždaug 30 minučių 

• Naudojimo laikas: maždaug 10 valandų 

• Nuotolinio valdymo pultas automatiškai išsijungia po 1 minutės neveikimo. 

• Apsaugos nuo žemos įtampos indikatorius: lėtai mirksi, reikia įkrauti. 

  

Orlaivio techniniai parametrai: 

  

• Ilgis: 170 mm 

• Plotis: 170 mm 

• Aukštis: 38 mm 

• Akumuliatoriaus talpa: 3,7 V 550 mAh 

• Įkrovimo laikas: maždaug 60 min. 

• Skrydžio trukmė: maždaug 6 min. 

• Nuotolinio valdymo atstumas: 80 metrų 

  

TRANSMITERIS 

 
  

A. Pagrindinis korpuso mygtukas: 

  

1. Trumpai paspauskite vieną kartą, kad įsijungtumėte. 

2. Trumpai paspauskite du kartus, kad iš naujo nustatytumėte. 



3. Trumpai paspauskite, jei norite lėtai nusileisti skrydžio metu. 

4. Avarinis stabdymas: ilgai paspauskite 1 sekundę, 3 sekundes - išjungti. 

  

B. Mygtukas pirštu: 

  

1. Trumpai paspauskite vieną kartą, jei norite pakilti į 1,2 metro aukštį. 

2. Trumpai paspauskite, kad skrydžio metu veiktų posvyrio funkcija. 

3. Greitas trumpas paspaudimas tris kartus infraraudonųjų spindulių kliūčių išvengimo režimui 

skrydžio metu įjungti. 

4. Ilgai paspauskite, kad įjungtumėte droselio ir vairo funkciją. 

  

LAŠO FORMOS NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS 

 

 
  

1. Kilimas ir tūpimas vienu klavišu 

  

GRAVITACIJOS JUTIKLIO NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS 

 

 
  

1. Aukštos / žemos pavaros mygtukas, ilgai paspaudus - apšvietimo efektai. 

2. Kairioji svirtis (akceleratoriaus / posūkio): Trumpai paspauskite vieną kartą, kad pakiltumėte 

vienu klavišu, trumpai paspauskite dar kartą, kad lėtai nusileistumėte. 

3. Režimas be galvos: Ilgai paspauskite, kad grįžtumėte vienu klavišu. 

4. Maitinimo indikatorius. 

5. Maitinimo jungiklis. 

6. Vieno klavišo pasukimas: Ilgas paspaudimas dešine svirtimi, kad būtų galima kirpti į priekį / 

atgal ir į dešinę / kairę pusę. 

7. Dešinioji svirtis (skrydis pirmyn / atgal / į šoną): Trumpas paspaudimas - infraraudonųjų 

spindulių kliūčių vengimo režimui įjungti, ilgas paspaudimas - avariniam stabdymui. 

8. Pasukimas / ilgas paspaudimas, kad pakibtų ore. 

 

  



PARUOŠTA SKRYDŽIUI 

  

1. Pastatykite orlaivį ant žemės. Ilgai paspauskite jungiklį 1 sekundę, kad įsijungtų, indikatoriaus 

lemputės greitai, paskui lėtai mirksi. Palaukite, kol orlaivis bus suporuotas. 

2. Trumpai paspauskite gravitacijos jutiklio nuotolinio valdymo jungiklį; indikatoriaus lemputė 

lėtai mirkteli tris kartus, tada nuolat šviečia, rodydama sėkmingą suporavimą. 

3. Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo piršto mygtuką, kad pakiltumėte iki 1,2 m atstumu. 

  

 
  

KAIP VALDYTI 

  

1. Ilgai paspauskite nuotolinio valdymo piršto mygtuką ir judinkite ranką aukštyn arba žemyn, 

kad pakiltumėte arba nusileistumėte. 

2. Ilgai paspauskite nuotolinio valdymo pulto piršto mygtuką ir judinkite ranką į kairę arba į 

dešinę, kad pasuktumėte į kairę arba į dešinę. 

3. Atleiskite nuotolinio valdymo piršto mygtuką ir judinkite ranką žemyn arba aukštyn, kad 

judėtumėte pirmyn arba atgal. 

4. Atleiskite nuotolinio valdymo piršto mygtuką ir judinkite ranką į kairę arba į dešinę, kad 

judėtumėte į kairę arba į dešinę. 

  

 
  

PAGRINDINĖS FUNKCIJOS 

  

1. Rankos metimo indukcijos režimas: Paspauskite jungiklį, kad įsijungtų, tada meskite orlaivį. 

Trumpai paspauskite vandens lašo nuotolinio valdymo pultelį, kad lėtai nusileistumėte. 

Paspauskite maitinimo mygtuką, kad iš naujo nustatytumėte. Ilgai paspauskite , kad 

išsijungtų. 



2. Infraraudonųjų spindulių kliūčių vengimo režimas: Skrydžio metu greitai trumpai paspauskite 

tris kartus, kad įjungtumėte. Pakartokite, kad išeitumėte. 

3. Riedėjimas: Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto piršto mygtuką skrydžio metu, kad 

įjungtumėte riedėjimą. 

4. Lėtas nusileidimas: Trumpai paspauskite pagrindinį korpuso mygtuką, kad lėtai 

nusileistumėte. 

5. Avarinis stabdymas: praradus kontrolę, 1 sekundę ilgai paspauskite pagrindinį korpuso 

mygtuką. 

6. Kilimas ir tūpimas vienu klavišu: Automatiškai atliekamas vandens lašelių nuotolinio valdymo 

pulteliu. 

7. Apsaugos nuo žemos įtampos funkcija: Indikatorius lėtai mirksi, kai akumuliatorius išsikrauna, 

o po 30 sekundžių lėtai nusileidžia. 

  

 
 

PRIEŽIŪRA 

  

1. Reguliariai valykite kvadrokopterį minkšta šluoste. 

2. Venkite stiprių saulės spindulių ir karščio poveikio. 

3. Laikykite atokiau nuo vandens. 

4. Reguliariai tikrinkite, ar nėra pažeidimų, ir prireikus pakeiskite dalis. 

  

SAUGOS TAISYKLĖS 

  

1. Mažas dalis laikykite atokiau nuo vaikų. 

2. Kad išvengtumėte pažeidimų, maitinimą įjunkite lėtai. 

3. Išjunkite nuotolinio valdymo pultelį prieš kvadrokopterį. 

4. Baterijas laikykite atokiau nuo ugnies ar karščio. 

5. Veikimo metu laikykitės saugaus atstumo nuo kitų asmenų. 



6. Prižiūrėkite vaikus, kai naudojate kvadrokopterį. 

7. Neįkraukite neįkraunamų baterijų arba nemaišykite senų ir naujų baterijų. 

8. Išjunkite jungiklius ir išimkite baterijas, jei nenaudojate ilgesnį laiką, kad išvengtumėte 

trumpojo jungimo. 

  

DĖMESIO 

  

1. Silpnas akumuliatoriaus maitinimas gali sumažinti valdymo atstumą. 

2. Nepakankamas akumuliatoriaus maitinimas gali turėti įtakos kilimui ir kilimui aukštyn. 

3. Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų, nedelsdami sutaisykite sugadintus kvadrokopterius. 

4. Išimkite siųstuvo baterijas, kad išvengtumėte nuotėkio. 

5. Kad kvadrokopteris ilgiau tarnautų, venkite jį numesti ar sudaužyti. 

6. Būkite atsargūs dėl legiruotų dalių, kurios gali kelti pavojų vaikams. 

 

 
INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



GR: FLASH - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 
  

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το προϊόν μας. Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 

χρήσης πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Το πραγματικό προϊόν ενδέχεται 

να διαφέρει ελαφρώς από την περιγραφή στο εγχειρίδιο χρήσης. 

  

 
  

Τεχνικές παράμετροι RC: 

  

• Χωρητικότητα μπαταρίας: 3.7V 150mAh 

• Χρόνος φόρτισης: περίπου 30 λεπτά 

• Χρόνος χρήσης: περίπου 10 ώρες 

• Το τηλεχειριστήριο απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 1 λεπτό αδράνειας. 

• Ένδειξη προστασίας χαμηλής τάσης: αναβοσβήνει αργά, απαιτείται φόρτιση. 

  

Τεχνικές παράμετροι του αεροσκάφους: 

  

• Μήκος: 170mm 

• Πλάτος: 170mm 

• Ύψος: 38mm 

• Χωρητικότητα μπαταρίας: 3.7V 550mAh 

• Χρόνος φόρτισης: περίπου 60 λεπτά 

• Χρόνος πτήσης: περίπου 6 λεπτά 

• Απόσταση τηλεχειρισμού: 80 μέτρα 

  

ΜΕΤΑΔΟΤΗΣ 

 

 
  

A. Κύριο κουμπί σώματος: 

  

1. Πιέστε σύντομα μία φορά για να ξεκινήσετε. 



2. Πατήστε δύο φορές για επαναφορά. 

3. Σύντομο πάτημα για αργή προσγείωση κατά τη διάρκεια της πτήσης. 

4. Διακοπή έκτακτης ανάγκης: παρατεταμένο πάτημα για 1 δευτερόλεπτο, 3 δευτερόλεπτα για 

απενεργοποίηση. 

  

B. Πλήκτρο δακτύλου: 

  

1. Σύντομο πάτημα μία φορά για απογείωση στα 1,2 μέτρα. 

2. Σύντομο πάτημα για λειτουργία κύλισης κατά τη διάρκεια της πτήσης. 

3. Γρήγορο σύντομο πάτημα τρεις φορές για την ενεργοποίηση της λειτουργίας αποφυγής 

εμποδίων με υπέρυθρες κατά τη διάρκεια της πτήσης. 

4. Παρατεταμένο πάτημα για εναλλαγή στη λειτουργία γκαζιού και διεύθυνσης. 

  

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ ΣΕ ΣΧΉΜΑ ΣΤΑΓΟΝΙΔΊΟΥ 

 

 
  

1. Απογείωση/προσγείωση με ένα πλήκτρο 

  

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ ΜΕ ΑΙΣΘΗΤΉΡΑ ΒΑΡΎΤΗΤΑΣ 

 

 
  

1. Κουμπί υψηλής/χαμηλής ταχύτητας, παρατεταμένο πάτημα για εφέ φωτισμού. 

2. Αριστερός μοχλός (γκάζι/στροφή): Σύντομο πάτημα μία φορά για απογείωση με ένα 

πλήκτρο, σύντομο πάτημα ξανά για αργή προσγείωση. 

3. Λειτουργία χωρίς κεφάλι: Παρατεταμένο πάτημα για επιστροφή με ένα πλήκτρο. 

4. Ένδειξη ισχύος. 

5. Διακόπτης ισχύος. 

6. Αναδίπλωση με ένα πλήκτρο: Παρατεταμένο πάτημα με τον δεξιό μοχλό για 

μπροστινό/πίσω και δεξί/αριστερό πλευρικό κόψιμο. 

7. Δεξιός μοχλός (πτήση προς τα εμπρός/πίσω/πλάγια): Σύντομο πάτημα για την ενεργοποίηση 

της λειτουργίας αποφυγής εμποδίων με υπέρυθρες ακτίνες, μακρύ πάτημα για στάση 

έκτακτης ανάγκης. 



8. Περιστροφή/μακρά πίεση για αιώρηση. 

  

ΈΤΟΙΜΟΣ ΓΙΑ ΠΤΉΣΗ 

  

1. Τοποθετήστε το αεροσκάφος στο έδαφος. Πιέστε παρατεταμένα το διακόπτη για 1 

δευτερόλεπτο για να ενεργοποιηθεί, οι ενδεικτικές λυχνίες αναβοσβήνουν γρήγορα και στη 

συνέχεια αργά. Περιμένετε για τη ζεύξη. 

2. Πιέστε σύντομα το διακόπτη του τηλεχειριστηρίου του αισθητήρα βαρύτητας- η ενδεικτική 

λυχνία αναβοσβήνει αργά τρεις φορές και στη συνέχεια παραμένει σταθερά αναμμένη, 

υποδεικνύοντας την επιτυχή αντιστοίχιση. 

3. Πατήστε σύντομα το κουμπί δακτύλου του τηλεχειριστηρίου για απογείωση σε απόσταση 

1,2 μέτρων. 

  

 
  

ΠΩΣ ΝΑ ΕΛΕΓΧΕΤΕ 

  

1. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί δακτύλου του τηλεχειριστηρίου και μετακινήστε το χέρι 

προς τα πάνω ή προς τα κάτω για ανάληψη ή κατάληψη. 

2. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί δακτύλων του τηλεχειριστηρίου και μετακινήστε το χέρι 

αριστερά ή δεξιά για αριστερές ή δεξιές στροφές. 

3. Αφήστε το κουμπί δακτύλων του τηλεχειριστηρίου και μετακινήστε το χέρι προς τα κάτω ή 

προς τα πάνω για κίνηση προς τα εμπρός ή προς τα πίσω. 

4. Αφήστε το κουμπί δακτύλων τηλεχειριστηρίου και μετακινήστε το χέρι αριστερά ή δεξιά για 

αριστερή ή δεξιά πλευρική κίνηση. 

  

 
 

 

  



ΚΥΡΙΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ 

  

1. Λειτουργία επαγωγής ρίψης χεριού: Πιέστε παρατεταμένα το διακόπτη για να 

ενεργοποιήσετε και, στη συνέχεια, ρίξτε το αεροσκάφος. Πατήστε σύντομα το 

τηλεχειριστήριο σταγονιδίων νερού για να προσγειωθεί αργά. Πιέστε το κουμπί λειτουργίας 

για επαναφορά. Πατήστε παρατεταμένα για να απενεργοποιηθεί. 

2. Λειτουργία αποφυγής εμποδίων με υπέρυθρες ακτίνες: Γρήγορο σύντομο πάτημα τρεις 

φορές κατά τη διάρκεια της πτήσης για ενεργοποίηση. Επαναλάβετε για έξοδο. 

3. Κυκλοφορία: Πιέστε σύντομα το δακτυλικό κουμπί του τηλεχειριστηρίου κατά τη διάρκεια 

της πτήσης για να ξεκινήσετε την κύλιση. 

4. Αργή κάθοδος: Πατήστε σύντομα το κουμπί του κύριου σώματος για αργή προσγείωση. 

5. Διακοπή έκτακτης ανάγκης: Πατήστε παρατεταμένα το κύριο κουμπί του σώματος για 1 

δευτερόλεπτο όταν χάσετε τον έλεγχο. 

6. Απογείωση/προσγείωση με ένα πλήκτρο: Εκτελείται αυτόματα από το τηλεχειριστήριο 

σταγονιδίων νερού. 

7. Λειτουργία προστασίας χαμηλής τάσης: Η ένδειξη αναβοσβήνει αργά όταν η μπαταρία είναι 

χαμηλή, στη συνέχεια προσγειώνεται αργά μετά από 30 δευτερόλεπτα. 

  

 
 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

  

1. Καθαρίζετε τακτικά το τετρακόπτερο με ένα μαλακό πανί. 

2. Αποφύγετε την έκθεση σε έντονο ηλιακό φως και θερμότητα. 

3. Κρατήστε το μακριά από το νερό. 

4. Ελέγχετε τακτικά για τυχόν ζημιές και αντικαταστήστε τα εξαρτήματα ανάλογα με τις 

ανάγκες. 

  

 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΊ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 

  

1. Κρατήστε τα μικρά εξαρτήματα μακριά από παιδιά. 

2. Ενεργοποιείτε αργά για να αποφύγετε ζημιές. 

3. Απενεργοποιήστε το τηλεχειριστήριο πριν από το τετρακόπτερο. 

4. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από φωτιά ή θερμότητα. 

5. Διατηρήστε απόσταση ασφαλείας από άλλους κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. 

6. Επιβλέπετε τα παιδιά όταν χρησιμοποιούν το τετρακόπτερο. 

7. Μην φορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή μην αναμιγνύετε παλιές και νέες 

μπαταρίες. 

8. Απενεργοποιήστε τους διακόπτες και αφαιρέστε τις μπαταρίες εάν δεν το χρησιμοποιείτε 

για παρατεταμένο χρονικό διάστημα για να αποφύγετε βραχυκυκλώματα. 

  

ΠΡΟΣΟΧΗ 

  

1. Η χαμηλή ισχύς της μπαταρίας μπορεί να μειώσει την απόσταση ελέγχου. 

2. Η ανεπαρκής ισχύς της μπαταρίας μπορεί να επηρεάσει την απογείωση και την ανάληψη. 

3. Επισκευάστε τα κατεστραμμένα τετρακόπτερα αμέσως για να αποφύγετε ατυχήματα. 

4. Αφαιρέστε τις μπαταρίες του πομπού για να αποφύγετε τη διαρροή. 

5. Αποφεύγετε να ρίχνετε ή να συντρίβετε το τετρακόπτερο για να παρατείνετε τη διάρκεια 

ζωής του. 

6. Να είστε προσεκτικοί με τα μέρη από κράμα, τα οποία μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για 

τα παιδιά. 

 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


